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AHHOTAIUA
B nanHOM HccnenoBaHUM BbISIBJICHBI XapaKTEPUCTUKN TEMATUYECKON M CHHOHUMUYECKOM
JIGKCUKH BBIMBIIICHHOTO SI3bIKa «KB3HBs», co3nanHoro /[x.P.P. Tonkunom. ABropamu pac-
CMOTpPEHBI 3HaYUMBbIE JJIs1 Pa0OTHI 0a30BbIC MOHATUS CEMAcCHOJIOTUH, pa3paboTaH aJrOPUTM
OIHCAHUS JIEKCUKOHA Mb(QHUICKOTO S3bIKa «KBIHBS», KOTOPbII BKIIOYAET TaKHE aCMEKThI, KaK
TeMaTHYeCKHe U CHHOHUMHYECKUE 00bequHEeHHs. B 001acT CHHOHUMHM B U3y4aeMOM S3bI-
K€ BBISBJICHbl CHHOHUMHUYECKHUE PS/Ibl C IOMMHAHTAMU CYIIECTBUTEIbHBIMU, MPUIIAraTeib-
HBIMHM M IJIarojamMu, Haubojiee YaCTOTHBIMHU U3 KOTOPBIX SIBISIFOTCS Psiibl C JTOMHUHAHTaMU-
cyuiecTBuTeNbHBIME (38,4%). B obnacTu TemMaTuueckoi JeKCUKH c(hOPMUPOBAHO 4 TPYIIIBL:
«IIpodeccun u couunanbHble MONMKEHUD», «IIpeameTsl U ux xapakrepuctukn», «Opyxuey,
«My3bIKallbHbIE HHCTPpYMEHTBI. Haunbonee mpoaykTuBHON u3 sBisieTcs: rpymnma «lIpodec-
CUM U colualbHble MoyokeHus» (45,32%), Haumenee — «My3bIKalbHbIE WHCTPYMEHTHD»

(2,91%).
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BBenenue

Pomans! JIx.P.P. Tonkuna «Xo66urt, unu Tyna u o6patHo» u «Bnacrenun Koneny sBnstorces
3HAKOBBIMHM ITPOU3BEICHUSAMU JIJIs1 HECKOJIBKUX TIOKOJIEHUH. ABTOp 3THUX NIPOU3BEACHUN HE TOJIBKO
CO3/JaJ1 LEJIbI MUpP CO CBOMMHU OOraMu, HAPOAAMHU U 3aKOHAMM, HO U SI3bIKH, HA KOTOPBIX TOBOPAT
9TH HapoAbl B JIET€HAapUyMe: BajapuH, YEPHOE Hapeune, KXy31yJ, aJyHauK, BECTPOH U BCE Ha-
peunst ANb(UNACKOTO SA3bIKa, BKIIOYAs! S3bIK «KBIHbS». AKmyanbHocmsy TaHHONH paboThl 00yCII0B-
JIeHa TeM, 4YTO u3ydeHue aBTopckux s3blkoB [k.P.P. Tonkuna nmpeacrasiser 60nbLIol MHTEpEC
JUIS. TMHTBUCTHKHM M CMEXHBIX AMCLUUIUIMH: paccMaTpuBaroTcs Bompockl Mudonoruu [Bunrep-
ne, 2012, 37], nepeBona [Haszun, 2007, 84], ocobennoctu umeH cooctBennbix [Jlyrosas, 2015,
113]; mpu 3TOM B MEHBUIECH CTENEHU M3y4YalOTCsl aCHEKThl (PYHKIIMOHUPOBAHUS TEMAaTUYECKON U
CUHOHMMHUYECKON JIEKCUKH. Tak, HoGu3Ha UCCIENOBAHNS COCTOUT B TOM, YTO B HEM IPEUIOKEH
QJITOPUTM OMHMCAHUS JIEKCHUECKOTO YPOBHS HCKYCCTBEHHO-CO3AHHOTO b HICKOTO SI3bIKA «KB3-
HBS» U BBIABICHBI 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHUS B HEM CHHOHUMHYECKONH M TeMaTH4eCKOM
JIEKCUKH.

BrinBuraercst eunomesza o ToM, 4TO B JIGKCUKOH 3JIb(MHICKOTO S3bIKa «KBIHBS» XapaKTepU3y-
€TCsl HaJIMYUeM MapaJurMaTideckKuX OTHOLICHUH, YTO BBIPAXKAETCsl B BO3MOXKHOCTH (hOpMHUPOBa-
HUS TEMATUYECKUX TPYIII PA3IMYHON TPOAYKTUBHOCTH U CHHOHUMHUYECKUX PSAAOB C JOMUHAHTA-
MU Pa3HbIX YaCTeH peun, OTpaXaroIUX HanboIee 3HaYNMBbI€ MMOHSTHUS U TPOLECCHI [Tl HOCUTENEH
3TOTO A3bIKA.

L]ens HACTOSILETO UCCIIEIOBAHMSI COCTOUT B BBISIBJIEHUN XapaKTEPUCTUK TEMAaTHUECKUX TPYIIIT
Y CHHOHUMHYECKHX PsI0B Ab(OUNACKOTO s3bIKa «KBIHbs». B paboTe MpUMEHSIOTCS CleAyIone
Memoobl: 1) METO/I TEOPETHUECKOTO aHAJIN3a HAYYHBIX TPYIOB U padoT ¢ 1eIbio (hOpMUPOBAHUS
o01ereopeTndeckoil 0a3bl UCCIEAOBAHMS; 2) METO COLIMOJIEKCUKOTpagUeCcKoro aHajau3a cio-
BapHBIX CTaTei, AePUHULUI U TIOMET JUIl PACKPBITUS 3HAYCHUS JIEKCUUECKUX €IUHHIL b(puii-
CKOTO 513bIKa ¥ BBISIBIICHHSI JIOMMHAHT CAHOHUMHUYECKUX PSAZIOB; 3) METO KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN32
i (popMuUpOBaHMA CHHOHMMHUYECKHX PSIOB U TEMAaTHUECKUX Tpymm; 4) mpueM KOJU4eCTBEH-
HOTO IOJCYETa JUIsl ONPEIENICHNs MPOAYKTUBHOCTH CHHOHMMHUYECKUX PSAJOB M TEMaTHUECKHX
rpyni. Ha ux ocHOBe BbIpa0OTaH aIropuT™M MU3y4EeHHUSI HEKOTOPBIX CEMAaHTUYECKHX 0COOCHHOCTEH
anb(uiickoro s3pika. B Tabnune 1 npencraBieHbl acHEKThl U3YyYEHHs] CEMAaHTHUECKOTO YPOBHS
Ab(UICKOTO SI3bIKAa «KBIHBS», BKIIOYAIOIME (popMupoBaHre Hauboiee NpOIyKTUBHBIX TEMAaTH-
YECKUX TPYMI, CHHOHUMHMUYECKHUX PSAOB U Map ¢ JOMHUHAHTaMHU-CyII€CTBUTEIbHBIMHU, ITpHJIara-
TEJIbHBIMU U IJIar0JaMH, KOTOpPbIE JIEMOHCTPUPYET pa3BUThIE Cepbl )KU3HU b(PUICKOro Hapoaa
B XynoxxecTtBeHHOM Mupe JDx.P.P. TonkuHa; ka)kIoMy acrieKkTy COOTBETCTBYET OJIHA WJIU JIBE MC-
CJIEIOBATEIIbCKUE 3a/1a4H.

Marepuan uccieoBaHUsI HACUUTBHIBACT 1655 NeKCHMYECKUX €AMHUI], COOpPaHHBIX METOJIOM
CIUTOIITHON BBIOOPKH M3 JIByX KBIHbS-PYCCKHX 3JIEKTPOHHBIX cioBapeill [KBaHbs-pycckuil cio-

Bapb, WWW].
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Taoauuna 1. Ilapagurmaruyeckue OTHOIIEHUS B JIEKCUKOHE «KBIHbSI»

W3ydaemble ceMaHTHYECKHE ACIEKTHI S3bIKa AIH(OB 3agaun

1. TemaTndeckne rpymmst CdopmupoBaTh TEMaTHYECKHE IPYIIIBI M ONPEACTIUTD UX
MIPOSYKTHBHOCTh

2. CHHOHUMUYECKHE Mapbl U PSIbI CcopmupoBaTh CHAHOHUMHYECKHE PSI/IBI U ITAPBI C JIOMH-

HaHTHBIMH CHHOHUMAaMH CYIIECTBUTEILHBIMH, TIPHIIararelib-
HBIMH U [JIaroJIaMH; BBISIBUTH HanOoJiee MPOLyKTHBHEIE B
YaCTUPEYHOM OTHOLIEHHUHU TPYNIbI PSAOB

3. CemanTn4eckue OJI0KM BHYTPH CHHOHUMHYECKON | BBIABUTH ceMaHTHUecKne OJIOKM BHYTPH CHHOHUMHYECKON
JIEKCUKHI JICKCUKH

IlonsTue 3JIL(1)HﬁCKOFO A3bIKA KKBIHbI»

@wunonor u nucarens J>xoH ToJakuH elle B JeTCTBE MPUAYMA S3bIK, HA KOTOPOM OH 00IIancs
¢ ToBapuiamu. [lo3aHee oH cTan JTMHIBUCTOM, CIEUUATU3UPYIOIIEMCS Ha APEBHUX T'€PMaHCKHUX
s3pikax. Cam OH 3HaJ OoJiee IecATKa S3bIKOB, UTO TOMOIJIO €My CKOHCTPYHPOBATh HECKOIBKO CO0-
ctBeHHbIX [LllycToBa, 2012, 237]. 53K «KBIHbs» (Bvicokuil nvghutickutl A3viK) SABISETCS paz-
HOBUIHOCTBIO MCKYCCTBEHHOTO SI3bIKa, CO3JJAHHOTO aBTOPOM B XY/IO’KECTBEHHBIX IIeNIsAX Ha 0aze
TaKUX €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB, KaK JIATUHCKUH, rpedeckuil u ¢uHCKui. «KBIHBS» HMEET CBOIO
HCTOPUIO CTAHOBJICHHUS, KOTOPAsi HEPA3phIBHO CBS3aHA C KU3HBIO BBIMBILIJIEHHBIX HAPOAOB B IIPO-
u3Benenusix [[.P.P. Tonkuna. DTOT sI3bIK B CpPAaBHEHUU C OCTaJIbHBIMU Pa3pabOTaH JOCTATOYHO Je-
TaJbHO U SBJISIETCS CaMbIM 3HAMEHUTHIM B AMaHCKO# BeTBU DIb(PHiiCKOil 3bIKOBOM ceMbH, Ooliee
TOT0, B JINTEPAType YIIOMUHAIOTCS TaKUE €r0 JUAJIEKThl, KaK «BaHUAPUH» — SI3bIK HAPO/A BaHHUAD;
HOJJIOPUHY» — A3BIK HAPOJia HOJMJIOP; «TIIPUH» — sA3bIK Hapona Tampu [Fauskanger, www]. Bpe-
Ms OT MOMEHTA CO3/1aHUsI aBTOPOM SI3bIKA «KBIHBS» U JJO CETOAHSIIIHETO THS MOKHO pa3/IeIuTh Ha
Tpu 31amna. [lepgwviti oman: HENOCPEACTBEHHO KOoHCTpynpoBaHue J[.P.P. TonkuHOM si3bIKa «KB3-
HbsI» — paboTa, KoTopas Hayanach B 1915 rogy. M3BecTHO, UTO caMblil paHHHI TEKCT Ha «KBIHBS,
ctuxoTBopeHue «Nargelion», co3aaBanock npuMepHo ¢ HOsOps 1915 mo mapt 1916 roxa, Ha TOT
MOMEHT aBTOPY OBLJIO IBaIIaTh TP rofa. B TOT jxe nepuos ObLI COCTAaBIICH OIMH U3 NIEPBBIX BAPH-
AQHTOB ATUMOJIOTMUYECKOTO CIIoBapst Abduiickux cinoB — «Qenya Lexicony. Bmopoti sman: nepuon
PEeIaKTUPOBAHUS KOPITyCa «KBIHBS», B MPOLIECCE KOTOPOro (POHETUYECKUN CTPOU U JIEKCHUYECKHE
CTpaTbl COXPAaHUJIU OTHOCUTEIbHYI0 HEM3MEHHOCTh, B TO BpeMs KaK IpaMMarTHhKa IOJBEPIIIaCh
cepbe3Hoil nepepaboTke. Tpemuii sman: yCTaHOBICHUE U 3aKPEIUICHUE ITIABHBIX XapaKTEPUCTHK
SI3bIKA, T. €. CTAHOBJICHUE COBPEMEHHOIO BAPUAHTA KKBIHBS».

B pamkax gaHHOrO MccienoBaHus HauOoee 3HAYMMbBIMU SIBIISIOTCS MOHATHSI CHHOHUMA, CH-
HOHUMHUYECKOTO psAJia, JOMUHAHTBl CHHOHUMHYECKOTO Psiia U TEMAaTHYECKOW IPyIIIbl. Y TOUHUM
UX COJEpPIKAHHE.

CuHOHUMBI — ITO JIGKCEMBI OJIHON YaCTH Peud, KOTOPbIE UMEIOT OOIIYI0 CMBICIIOBYIO 4YacTh,
YKa3bIBAIOIIYIO Ha TO, YTO JAHHBIE JIEKCEMbl COBIA/Ial0T BO BCEM 00bEME CBOUX CEMaHTHUYECKHX

CTPYKTYp WJIM TOJIBKO B OTJIEJbHBIX cerMeHTax [Mouceenko, 2015, 33]. }O./l. AnpecsiH B cBoux
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paboTax OMUCHIBACT TOUHBIE M KBA3UCUHOHUMBI, TIPH 3TOM TOCJIETHNE HE COBMAAIOT MOJHOCTHIO
BO BCEX KOMITOHEHTAX CBOWX 3HAYCHHUH M UMEIOT JOCTATOYHO OOJIBIIYIO OOIIYI0 CEMaHTHYECKYIO
gacTh [AnpecsH, 2009, 203]. OueBUIHO, YTO TEPMHUH KBA3UCHMHOHHUMBI OXBATHIBAET OCHOBHBIC
TPAAUITMOHHO BBIACIISIEMbIC THUIIBI CHHOHUMOB — IMOHSTUWHBIE, SKCTIPECCUBHBIE U CTUIUCTHYEC-
ckue [[IIkypomamnkas, [lenenesa, 2012, 235]. OqHoi 13 OCHOBHBIX Y€PT CAHOHUMHUYECKUX STUHUIT
SIBIISIETCSl UX CIIOCOOHOCTh OOBEIUHATHCS B CHHOHMMHYECKUE PSAJIBI — COBOKYITHOCTH JIEKCHYe-
CKHX €IUHUII, IICHTPOM KOTOPOM SIBJISIETCSI CIIOBO-IOMUHAHTA. [JoMuHaHTa — Hanbonee yrnorpe-
OMTEIIBPHOE CIIOBO Psijia, KaK MPABHIIO, HEUTpaAIbHOE M 00Ia/IaroIiee MMUPOKOM COYETAEMOCTHIO,
T. €. JJEeKCeMa, KOTOpoasi MOKET COYETATHCS C JIEKCEMaMU Pa3HbIX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHUX TPYIII
Y PEaTM30BBIBATh B KOHTEKCTE JICHOTATUBHBIE M KOHHOTATHBHBIC KOMITOHEHTHI CBOETO 3HAYCHUS
[BmaBamkas, 2013, 31]. JloMuHAHTB CHHOHUMHUYECKHUX PSAIOB SIBISIFOTCS OCHOBOM IS OCTAJIBHBIX
CHMHOHUMOB, UMEHHO Ha MX (POHE MPOSBISIOTCS JOMOJTHHUTEIbHBIC AIEMEHThI 3HAUCHUS APYTHUX
CHHOHUMUYECKNX eauHuI] [ XaHnTakosa, 2008, 3]. Takum 006pa3zoM, CHHOHUMBI 00JAAI0OT CIIETY-
IOIUMH XapaKTePUCTUKAMH: 1) mpUHAIIEKAT OAHOM YacTU PedH; 2) pa3IMyaroTCs JECHOTATHB-
HBIMU OTTCHKAMHU 3HAYEHUs W/ WM KOHHOTATUBHBIMH 3JIEMEHTaMHU; 3) TPYNIUPYIOTCS B TaphI
U PSBL.

Paccmorpum neduuuimyn TeMaruuecKkon rpymmbl. Temamuueckas epynna — OoObEIMHEHHUE
€VHUIL] PAa3IMYHBIX YACTE pEeYM HAa OCHOBE HEJIMHIBHUCTUYECKUX MApaMETPOB, MO3BOJISIOINICE
BBISIBIIATh HAIMOHAJIBHBIE OCOOEHHOCTH M CIIENU(PUUECKUE YEePThI KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOTO B3aM-
MoneictBus [ Xomskos, 2008, 330]. ITo U.B. Kpemenenkoii, TemaTrdeckas rpyrina siBiaseTcs ma-
paguTrMaTHYeCKUM OObETMHEHUEM JIEKCeM, (YHKIIMOHUPYIONIMX B PEUU NP OOIIEHUH Ha OIpe-
nenennyto temy [Kpemenenkas, 2009, 94]. ®@opmupoBaHue Takux TPYII ONPENENIeTcs Tpems
OCHOBHBIMH KPUTEPHUSIMU: 1) HATHMUHUEM CBSI3M MEXKIY IpeIMeTaMmH, 0003HAa4aeMbIMU JTAHHBIMU
CJIOBaMH; 2) HaJIMYUEM OTHOIICHHN MEXIy dTUMHU CIIOBAMHU, THIA POJ-BU, YaCTh-11e0¢€; 3) co-
OTHOCUMOCTb KOHTEKCTOB ynoTpebsneHus. O0001as paccMOTpEHHbIE 1€PUHUIIMUA, OTMETUM, YTO
TeMaTu4ecKas Tpynmna oObeAUHSIET JIEKCEMbI Pa3HBbIX YaCTEH peur, KOTOPbIC TPUHAIEKAT OTHO-

My HOHATHHHOMY ITOJIIO.

CHHOHMMHYECKHE NAPbI U PAABLI B 3IbQUICKOM SI3bIKE «KBIHbSD)

B yacTupedHOM OTHOIICHHH BHIOOPKA JIEKCEM SI3bIKA «KBIHBS) MPEICTABICHA TPEMs TpyIIa-
Mmu: 1064 cymecTBUTENbHBIX, 265 mpuiaraTenbHbiX U 296 miaronos. B kaxaoi rpynmne chopmu-
POBaHO 79 CHHOHMMHYECKUX PSAJIOB U 93 CHHOHMMUYECKUE Maphl; BHIJCICHBI UX TOMUHAHTHI. Tak,
B IPYIIE CYIIECTBUTENbHBIX — 15 CHHOHUMUYECKUX Map U 51 CUHOHUMHUYECKUN Psifl, B TPYIIIE
npuiarateiabHblX — 32 CHHOHUMHMYECKUE Napbl U 14 CUHOHMMHUYECKUX PSIOB, B TPYMIE IJaro-
J0B — 46 CHHOHUMUYECKUX Map, 14 CHHOHUMUYECKUX PSAIOB.

B rpynmne cMHOHUMHYECKOH JIEKCUKH C JIEKCEMaMH CYyIeCTBUTEIbHBIMU C(HOPMUPOBAHO 15

CUHOHUMHYCCKUX TIap U 22 CHHOHUMHYECKHUX psaa. HpI/IBeIIeM HCCKOJIBKO IIPUMCEPOB.
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Cunonnmunyeckue nappl. 1. CHHOHUMUYECKas Mapa ¢ JIOMHUHAHTON oro (XO0JIM), MOHSATUM-
HbIM cuHOHUM: ambo. 2. CHHOHUMHIYECKas Iapa ¢ JOMUHAHTON aha (THEB, IPOCTD), IOHATUIHBIN
cuHOHUM: orme. 3. CHHOHMMMYECKas apa ¢ JOMUHAHTON coa (A0M, 3/1aHUE), TOHATUHHBIN CUHO-
HuM: car. 4. CHHOHUMUYECKas 1apa ¢ IOMUHAHTOU slime (cusHuE), TOHATUIHHBIN CHHOHUM: alata.
5. CuHoHMMHYECKas NIapa ¢ TOMUHAHTON andune (3akar), MOHATUHHBINA CHHOHUM: nuro. 6. CuHO-
HUMUYECKas mapa ¢ JOMUHAHTOU amaurea (paccBeT), MOHATUNHBIA CUHOHUM: ara. 7. CHHOHUMHU-
yeckas mapa ¢ JOMUHaHTOHN angayasse (6eqa, HeCUaCTbe), HOHATUNHHBIN CHHOHUM: colo.

Cunonnmunueckue psiabl. 1. CHHOHUMUYECKUH psif ¢ JOMUHAHTOU alkar (SIpKOCTb, O1€CK),
noHsITUHHBIE cMHOHUMBL: alkare, rilya, rille. 2. CuHOHUMHYECKU psi C TOMUHAHTOU aimenal
(>kaBOpOHOK), MOHATHITHBIE CHHOHUMBI: aimenel, lirulin. 3. CuHOHUMUYECKUH PsIT C JOMUHAHTON
ingor (ropHasi BepIlINHA), TOHATUHHBIE CHHOHUMBI: aicasse, orto. 4. CHHOHUMUYECKUH psij ¢ J10-
MUHAHTOH este (OT/AbIX, TOKOM), HOHATHHHBIE CHHOHUMBL: quilde, sere. 5. CHHOHUMHUYECKUI psil
¢ nomuHanToi meldo (npyr), noustuitHeie cMiHOHUMEIL: dil, malo, nilde. 6. CuHOHUMUYECKHI sl
C IOMUHAHTOU fengwe (3HAK), MOHATUIHBIC CHHOHUMBI: talca, tanna, tehta. 7. CuHOHUMHUYECKUHT
pSia ¢ TOMUHAHTOU quenta (pacckas), MOHATHIHBIE CHHOHUMBL: quentale, nyare.

bnok cuHOHUMUYECKUX Map U PsAOB C JOMUHAHTAMU-TIPUIIarareabHbIMU.

Cunonummnyeckue napsl. 1. CuHOHMMHYECKas Mapa ¢ JOMUHAHTON cuna (M30THYTHIN), OHS-
TUMHBIM CUHOHUM: raica. 2. CHHOHUMHUYECKas Mapa ¢ JIOMUHAHTOM irima (MPEKPACHBIN), MOHITUI-
HbIl cuHOHUM: linda. 3. CHOHMMUYECKas Tapa ¢ JOMUHAHTOM laica (POH3UTENBbHBIN ), TOHATUHHBIN
cuHoHuM: finwa. 4. CUHOHUMUYECKas Mapa ¢ JOMUHAHTON maxa (MSTKUN), MOHATUHHBIA CHHOHUM:
musse. 5. CHHOHUMHYECKas apa ¢ JOMUHAHTOH rinda (KpyIiiblil), MOHATUIHBIN CHHOHUM: corna. 6.
CuHoHMMMYECKas Tapa ¢ IOMUHAHTOU sanda (TOCTOSIHHBIN ), TOHATUIHBIN CHHOHUM: tanca.

CunonumMunyeckue psiabl. 1. CHHOHUMHUYECKHH psll ¢ JOMUHAHTOH (a)larca (ObICTpHIIL), TIO-
HATHIHBIE CHHOHUMBI: linta, tyelka. 2. CuHOHUMHYECKUN psAZl ¢ TOMUHAHTOW ancassea (BBICO-
KHil), moHATHitHBIe cCMHOHUMBI: halla, tara. 3. CuHOHUMHMYECKUH P ¢ JOMUHAHTOU sinda (ce-
pBIii), MOHATUIHBIA CHHOHUMBIL: hiswa, mista. 4. CHHOHUMUYECKUHN P C JOMUHAHTOU linque
(MOKpBIi1), HOHATUIHBIE CHHOHUMBIL: mixa, nenda. 5. CHHOHUMUYECKUH Psiji ¢ JOMUHAHTOH pitya
(MasieHbKMIi), TOHATHIHBIE CUHOHUMBL: pinilya, titta. 6. CHHOHUMHYECKHUI psii C JOMHUHAHTON
uvane (ypOoaJUBbIil), MOHATHIHBIE CHHOHUMBI: Uvanea, uvanima. 7. CHHOHUMHUYECKHH psJ ¢ J0-
MUHAHTOU vanima (IUBHBIN), HIOHATUIHBIE CHHOHMMBI: vanya, calwa.

PaccMoTpuM 070K CHHOHUMHYECKHUX Map U PSIIOB C TOMHUHAHTAMU-ITIArOJIaMH.

Cunonnmunueckue napbl. 1. CuHOHUMHYECKas Mapa ¢ JOMUHaHTOU laita (G1arocioBIATh,
BOCXBAJIATh, CJIABUTD), MOHATUIHBIA CHHOHUM: alcarya. 2. CHHOHMMHYECKas rapa ¢ JOMUHAHTON
lar (cnymare), NoHATUNHBIA cuHOHUM: lasta. 3. CuHOHMMMYECKas mapa ¢ JOMUHAHTOU ovanta
(BcTpeuars), MOHATHHHBINA CHHOHUM: nimba. 4. CHHOHMMHYECKas 11apa ¢ JOMUHaHTOM lama (3Be-
HETh), MOHATUUHBIA CUHOHUM: tinga. 5. CHHOHUMHUYECKUN Psii ¢ JOMUHAHTON maxata (MECUTh
TECTO, TJIMHY), MOHATUWHBIA CUHOHUM: mascata. 6. CHHOHUMHYECKUHN PAJl C TOMUHAHTOW avarta

(OTKa3bIBaTHCS), HOHATUHHBIN CHHOHUM: vaquet.
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CunoHumMunyeckue psaabl. 1. CHHOHUMUYECKUN Psifl ¢ TOMHUHAHTON auta (pOTaaarh), MOHS-
TUWHBIE CHHOHUMBI: van, vanya. 2. CHHOHUMUYECKHH psii C JOMUHAHTOH halta (IpeIraTh, CKaKkTh),
MOHSATUHHBIE CHHOHUMBI: cap(a)-, lapa. 3. CHHOHUMHUYECKUH psl C TOMUHAHTOW lom (TIpsiTaTh),
MOHSATUHHBIE CHHOHUMBI: moru, nurta. 4. CHHOHUMHUYECKUH psAJl C TOMUHAHTOU lutu (Tedn), mo-
HATUIHBIC CAHOHUMBI: lutta, sir. 5. CAHOHUMHYECKUM Psi/T C TOMUHAHTON yul (TTUTH), TOHSITHITHBIC
CHHOHUMBI: salpa, suc. 6. CHHOHUMUYECKHH Pl C JOMUHAHTOH atsa (JIOBUTbh, XBATaTh), TOHITHIA-
HbI€ CHHOHHUMEIL: remi, remba.

B rpynmne cuHoHUMUYEeCKHUX OOBbEIMHEHUI ¢ MMEHAMU CYIIECTBUTENIbHBIMH BbIAEISETCS 8
CMBICIIOBBIX OJIOKOB, HanOoJiee MPOIYKTUBHBIM SIBISIETCS «abCTpakTHhIe MOHATUS» (18 cuHOHU-
MOB), HAIMEHEE — «MY3BIKaJIbHBIC HHCTPYMEHTBD (2 CHHOHUMA) U «KUBOTHBIE» (2 CHHOHMMa). B
rpymnrne mpuiarareiabHbIX 3 CMBICIOBBIX O0Ka, HanOoJee MPOJYKTUBHBIM M3 KOTOPBIX SBISETCS
«BHEMHOCTHY (10 CHHOHMMOB), HAaUMEHee — «IIBeTa» (4 cMHOHWMA). B rpymme r1aroios 2 cMbIc-
JIOBBIX OJIOKa: HanOoJiee MPOAYKTUBHBIM — «IyBCTBEHHOE BOCHIPHATHEY (5 CHHOHUMOB), HAMMe-
Hee — «Iaroiibl IBWkeHus» (4 cuHoHMMa). CHHOHUMUYECKHE OTHOIIECHUSI B OONbIIEH CTEeTeHU
XapaKTepHbI JUJIsl CYIIECTBUTEIbHBIX B TAKUX CMBICIOBBIX OJNOKax, Kak aOCTpaKTHbIE MOHSTHUS,
naHAmwadT U NPUPOJIHbIE SBICHUS; Aajiee UAYT NMpuiarareJbHble ¢ HauOoee KPYIHBIM CMBICIIO-
BBIM OJIOKOM «BHEIIHOCTBY» M, HAKOHEII, IT1arojbl ¢ Hanboiee KPymHbIM CEMaHTUYECKUM OJIOKOM

«YYBCTBCHHOC BOCIPHUATHUC).

TemaTnueckue rpynnsl B 3Jb(QUHCKOM A3bIKE «KBIHbI»

Ha ocHoBe coOpaHHOro mMarepuana U3 KB3HbA-PYyCCKHUX ciioBapeit copmupoBano 4 temaru-
YEeCKHUE IPYTIIHI.

1 rpynna «IIpodeccun u conmanabHble MONOXKEHUs». B aTy rpynmy Bxomat 142 cymiectBu-
TeNbHBIX, 43 mpunararenbHbix u 33 riarona. [IpuBenem Heckompko mpumepos: dil, malo, meldo,
nilde — npyr; haran, cano — Boxnp; heri — neam; amil, tano — pemMeclieHHUK; tirno — OXpaHHUK;
ciryatan — kopa0ei; avamarwa — 6e310MHBIIf; anyaro — CTapIIHii; istyar — 00pa30BaHHBIH, YUEHBIH;
minnona — MEepBOPOXKICHHBIN; rauta-, fara- — OXOTHTHCS; tir- — MIMHUOHUTH; yonta — YCHIHOBIISTD.
[IpoayKTHBHOCTB 3TON TEMAaTUUECKOM IpynIbl cocTaBisieT 45,32%: nanHas rpynna sBisieTcsl Hau-
6oJiee IPOYKTUBHOM Cpeid OCTAIbHBIX TEMATHUECKUX TPYII, YTO OOBSICHIETCS HAJTHYUEM pa3-
JUYHBIX TIpodeccuii U COlMaIbHON cTpaTuduKalmei ooecTsa Mb(oB.

2 rpynmna «IIpenMeTsl U UX XapakTepUCTUKU». B aTy rpynmy BXoaar 74 CyliecTBUTENbHBIX,
60 npunararenbHbIX U 46 Tnaronos. Hampumep: corma — komnb1io, ehtele — ¢ouTan, rie — kopoHa,
salpa, yulma — yama, caima — KpoBaTb, angaina — *eJe3HbIi, imirin — XpycTalbHbIN, malin — 301710-
TOM, 30JI0THCTBIH, raica, cuna — FHyThIH, taurina — AepeBsIHHBIN, yerna — U3HOCUBIIUICS, CTapbIi,
eccat, ahya — MeHsITh, ipuaaBath GopMy, auta — u300peTarhb, maxata, mascata — MECUThH (TECTO,
JIMHY), unca — BeIIaIOnuBarhk. [IpogyKTHBHOCTE 3TOW rpynnsl coctaBiseT 37,42%, 4yTo oObsic-

HSIETCS TIPUPONION 371bGoB, KoTopbie B kHUTax J[.P.P. TonkuHa B OOMNbINEH CTETIEHU SBISIOTCS
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CO3/1aTeIIMU — U3TOTABIMBAIOT MPEAMETHI C pa3HOOOPAa3HBIMU XapAaKTEPUCTUKAMHU U3 Pa3IMUHBIX
MaTepuaoB.

3 rpynmna «Opyxue», B Hee BXOIAT 24 CyUIECTBUTENbHBIX, 23 IpuarateabHbIX U 22 ria-
rona. [lpuBenem Heckonbko npumepos: falquan — meu quHHBIA, lango — mMpokuil Med, Tecak,
nasta — HAKOHEYHUK, pilin — cTpena, quinga — ayk (OpyXkHe), vaine — HOXKHbI, silma — custronuii,
sinta — KOpOTKHUH, sora, anda — IIUHHBIN, euva, ehte (ehti) — kombe, cassa, carma — muiem, sicil,
naica — kumxai, vandil — mocox, harna — panuts, pelehta — pyouts, mahta — GuThCs1, cpaxkarbcsl.
[IpoaykTuBHOCTB 3TOM TemMaTuyeckoi rpymnmsl coctaisieT 14,35%, uto oObsICHSIETCSI MUPOIIOOH-
BBIM XapakTepoM 3J1b(POB, UX CTPEMIICHUEM H30eraTh KOH(IUKTOB U OTCYTCTBHEM pa3zHOoOpa3us
B apCceHalie UCTIOIb3YEMOTO OPYKHUSL.

4 rpynna «My3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTBI»: 5 CYIIECTBUTENbHBIX, 4 IPUIAraTeNIbHbIX, 5 T1aro-
noB. [Ipusenem npumepst: hyola, rotse, tumbe — Tpy6a (my3. MHCTp.), romba — por (My3. HHCTP.),
simpa, simpina — ¢uieiita, tombo — roHr, tanta, ngande, nande — apda, vanya — npekpacHbIii, TUB-
HBIH, tunga — 3By4HbIH, tumna — niryOokui, laica, finwa — npoH3urtenbHbIH, tyal — urpars, tinga- (o
cTpyHax), lama — 3BeHeTh, tanta, nanda — urpare Ha apde, simpeta — urpare Ha ¢ueiite, hlapu,
pusta —yTh. [IponyKTUBHOCTH 3TOM TeMaTH4YeCKOi rpymibl coctaBiseT 2,91%. Bo Bcex mpous-
BeneHusx Jx.P.P. Tonkuna apda ynomuHaercst Kak OCHOBHOM My3bIKaJIbHbIH HHCTPYMEHT, Ha KO-

TOPOM HI'PAJI HC TOJBKO BHB(bBI, HO W THOMBI, PEKEC JIFOAU.

3akioueHue

Wtax, anropuT™ onucanus Mb(OUNACKOTO sI3bIKa «KBIHbSD) BKIIIOUACT U3YUEHUE TAKUX aCTeK-
TOB, KaK (pOpMUpPOBaHNE CHHOHUMUYECKHUX Map, CHHOHUMHYECKUX PSJIOB U TEMAaTUYECKUX TPYIIIL.
KaxknoMy acmnekTy COOTBETCTBYET ONpeAeiieHHas 3ajada. SI3bIK «KBIHbS» MMEET CBOK HCTO-
PHUIO CTAaHOBJIEHMSI U Pa3BUTHs, KOTOpas HEPA3phIBHO CBSI3aHA C UCTOPUEHN IepoeB MPOMU3BEIC-
Hui Jx.P.P. TonkuHa. B JIMHIBUCTUYECKOM KOHLENILMU aBTOPA TOT S3bIK BXOAUT B aMaHCKYIO
rpymniy 3Mb(GUACKUX A3bIKOB. B mporecce pa3paboTKu A3bIKa «KBIHBS BBIIEISAETCS TPU dTarna:
1) co3nanue; 2) peqakTUpOBaHUE KOPITyca «KB3Hbs»; 3) 0000IIeHNEe U yCTaHOBIECHHE OCHOBHBIX
0ocobeHHOCTel. BBISBICHO, YTO JaHHBIA aBTOPCKHUM SI3bIK MOJAOOHO €CTECTBEHHBIM SI3BIKAM Xa-
paKTepU3yeTCsl HAIMYUEM MapaJurMaTi4eckKiuX OTHOIEHUH. OTMETHM HEKOTOpbIe 0COOCHHOCTH
B 00J1aCTH CHHOHUMHH BBIMBIIUIEHHOTO $3bIKA «KBIHbsD»: 1) BEIyIIUM THIIOM CUHOHMMOB SIBJIS-
IOTCS IOHATUHHBIE CHHOHUMBI; 2) KOJMYECTBO CHHOHUMUYECKHX Map U PsIOB C CYIIECCTBUTEIb-
HBIMU Ipeolanaet (66 oObeanHEeH i), 4TO 00YCIOBIEHO TE€M, YTO B XyJ0KECTBEHHOM IPOM3BE-
neaun JIx.P.P. TonkuHa ocHOBHasI 1€STEBHOCTD Ab(OB — 3TO U3yUEHUE MHpaA U HAMMEHOBAaHHE
€ro sIBJICHUH; 3) HaUMEHbILIEE YNCIO CHHOHUMUYECKHX Map M PsA0B — C IOMUHAHTAMU IpUiIa-
raresibHbIMU (46 0ObenuHeHui). JlaHHbIE O MPOJYKTUBHOCTH CHHOHMMHUYECKHMX Map U psIOB
B YaCTUPEUYHOM OTHOIIEHUHUCBUETENIBLCTBYIOT: IPOAYKTUBHOCTh CHUHOHUMUYECKUX I1ap U PSAAOB

C UMCHaMHU CyHICCTBUTCIbHBIMHU COCTABJIACT 38,4%; NPOAYKTHUBHOCTb CUHOHUMHWYCCKHUX IIap U

Anna V. Moiseenko, Anastasiya A. Baskova


http://publishing-vak.ru/culture.htm

Linguistics 109

s110B C UMCHaAMMU IIpujiarareJibHbIMU — 26,7%; OAYKTHUBHOCTh CHUHOHHMMHNYECCKUX ITap U psII0B C
> 1705 Y

raroiaamu — 34,9%. B o0nactu TeMaTHuecKoi JIEKCUKU IIPEICTaBIECHbI YEThIPE IPYIIIbl, KOTOPbIE

OTpakaroT HauboJsee 3HAYMMbI€ aCIEeKThI KU3HU 371b(G0oB B npousBeaeHusx J[x.P.P. Tonkuna. 910

HpO(bGCCI/II/I 1 COUHAJIBHBIC IMOJTOKCHUA, MPEAMCTDBI U UX XaPAKTCPUCTHUKU, OPYIKHUE, MY3bIKaJIbHLIC

WHCTPYMEHTHI, YTO 00YCJIOBIEHO CO3/IaHHOM MucaTesieM UCTOpUEl Hapoa 3b(OB, UX TPaTULIHSI-

MH, 3aKOHAMH U 00pa30M KHU3HH.
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Abstract

The study reveals the characteristics of the thematic and synonymous vocabulary of the
fictitious "Quenya" language created by J.R.R. Tolkien. The authors consider the basic concepts
of semasiology, important for the work, an algorithm for describing the Elvish language lexicon
"Quenya", which includes such aspects as thematic and synonymous associations. In the sphere
of synonymy, the study reveals synonymous sets with dominants of nouns, adjectives and verbs,
the most frequent of which are sets with dominant nouns (38.4%). In the field of thematic vo-
cabulary there are 4 groups formed: "Professions and social positions", "Objects and their char-
acteristics", "Weapons", "Musical instruments". The group "Professions and social positions" is

the most productive of them (45.32%), the least — "Musical instruments" (2.91%).
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